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    Introducción


    


    


    


    Comunicarse, hablar o escribir para que nos entiendan puede resultar fácil; sin embargo, hacerlo con propiedad requiere un mayor interés por par te del hablante. No se trata de un profundo conocimiento filológico, sino más bien de la concienciación sobre la importancia y el valor del hecho lingüístico. La lengua es nuestro principal y más rico medio de comunicación, y conviene cuidarlo, no solo por un afán puramente intelectual, sino porque el conocimiento y cuidado de la lengua nos aporta beneficios, supone un reconocido prestigio social, nos confiere mayor seguridad en el momento de expresarnos públicamente o redactar un escrito, facilita la comunicación e, incluso, favorece el acceso a un puesto de trabajo.


    Muchos hablantes consideran la ortografía un hueso duro de roer e, incluso, dudan de la necesidad de su existencia. En nuestra lengua no se cumple el ideal de que a cada letra le corresponda un fonema (solo uno), y viceversa (aunque, en este sentido, el español es una de las lenguas que más se aproxima); y esto genera las principales dudas ortográficas. No obstante, saber cómo se escriben correctamente las palabras resulta imprescindible para comprender el discurso. Por eso hemos creído oportuna la redacción de un libro práctico y de fácil consulta que explique las principales normas de ortografía de la lengua castellana. Esta herramienta, complementada con la utilización de una gramática, le ayudará a conseguir un estilo más personalizado, correcto y eficaz en la redacción de sus escritos.


    


    


    


    El signo * situado delante de un ejemplo indica que su formulación es incorrecta.

  


  
    Ortografía

    de algunas letras


    

    

    

    Como hemos dicho, el español es una de las lenguas que más correspondencia presenta entre la pronunciación de las palabras y la manera de escribirlas; aun así, existen divergencias, debidas a la evolución de la lengua u otros motivos, que conviene conocer, la mayoría de las cuales afectan al sistema consonántico.


    

    
  


  Uso de b, v, w


  

  En el español actual las letras b y v representan el mismo fonema labial sordo de barco, abuelo, venda o vino, lo cual origina dificultades a la hora de su escritura.


  

  

  Se escriben con b


  

  • Las palabras que empiezan por las sílabas bu-, bur- y bus-, excepto vudú y sus derivados: butano, burbuja, búsqueda.


  

  • Las que empiezan por bien o su forma latina bene: bienintencionado, bienvenido, benéfico, benévolo.


  

  • Las palabras acabadas en -bilidad: accesibilidad, compatibilidad, sensibilidad. Constituyen dos excepciones movilidad y civilidad, así como sus compuestos.


  

  • Las acabadas en -bundo y -bunda: nauseabundo, vagabundo, tremebunda, abunda.


  

  • Las palabras que contienen los siguientes elementos compositivos:


  

  — biblio-, que significa ‘libro’: bibliografía, biblioteca;


  — bi-, bis-, biz-, que significan ‘dos’ o ‘dos veces’: bisílaba, bisabuelo, bizco;


  — bio-, -bio, que significa ‘vida’: biología, biodiversidad, anfibio, microbio.


  

  • Los verbos terminados en -bir o -buir: describir, prohibir, subir, atribuir, distribuir, imbuir. Son excepciones: hervir, servir, vivir y sus compuestos.


  

  • Los verbos beber, caber, deber, haber y saber: bebo, cabían, debes, habríamos, sabe.


  

  • Las terminaciones -aba, -abas, -ábamos, -abais y -aban del pretérito imperfecto de indicativo de los verbos de la primera conjugación (-ar): pensaba, contabas, acabábamos, pescabais, saltaban.


  

  • El pretérito perfecto de indicativo del verbo ir: iba, ibas…


  

  • Se escribe b delante de cualquier consonante, excepto en el caso de ovni: abstracto, amable, subjetivo, brújula, abdicar, obvio, ablandar.


  

  • O cuando el sonido de b se encuentra a final de palabra: club, esnob, web, nabab. Constituyen excepciones: leitmotiv, lev, molotov.


  

  

  Se escriben con v


  

  • Las palabras que empiezan por eva-, eve-, evi- y evo-: evangelio, evento, evidenciar, evocación. Son excepciones ébano, y sus derivados, ebionita, ebonita y eborario.


  

  • Las que empiezan por el elemento compositivo vice-, viz- o vi-, que significa ‘en lugar de’: vicerrector, viceversa, vizconde, virreino.


  

  • Los adjetivos terminados en -ava, -avo, -eva, -eve, -evo, -iva, -ivo: brava, eslavo, longeva, seminuevo, leve, abusiva, exclusivo. Constituyen excepciones las palabras suabo y mancebo (en la actualidad se usa como sustantivo).


  

  • Las palabras terminadas en -viro, -vira: triunviro, vira, Elvira.


  

  • Y las terminadas en -ívoro, -ívora, excepto víbora: carnívoro, herbívoro, omnívora, piscívora.


  

  • Los verbos acabados en -ervar y -olver, excepto desherbar y exacerbar: conservar, observar, volver, resolver.


  

  • Se escribe v después de las consonantes b, d y n: subversivo, obviedad, advenedizo, adverbio, enviar, invasión.


  

  • Los presentes de indicativo, imperativo y subjuntivo del verbo ir: voy, ve, vaya.


  

  • El pretérito perfecto simple de indicativo y el pretérito imperfecto y el futuro de subjuntivo de estar, andar, tener y sus compuestos: estuve, estuviera, estuviere; anduve, desanduviera, anduviere; tuve, retuviste, sostuviera, contuviésemos, mantuvieren.


  

  

  Homófonos con b/v


  

  
    
      
        	
          
        

        	
          acerbo


          
        

        	
          amargo

        

        	
          acervo

        

        	
          montón de cosas menudas, conjunto de bienes

        
      


      
        	
          
        

        	
          albino

        

        	
          falto de pigmento

        

        	
          alvino

        

        	
          del bajo vientre

        
      


      
        	
          
        

        	
          baca

        

        	
          portaequipaje

        

        	
          vaca

        

        	
          hembra del toro

        
      


      
        	
          
        

        	
          bacante

        

        	
          mujer que participa en bacanales

        

        	
          vacante

        

        	
          que está sin ocupar

        
      


      
        	
          
        

        	
          bacía

        

        	
          vasija para afeitar

        

        	
          vacía

        

        	
          sin contenido

        
      


      
        	
          
        

        	
          bacilo

        

        	
          microbio

        

        	
          vacilo

        

        	
          del verbo vacilar

        
      


      
        	
          
        

        	
          balar

        

        	
          dar balidos

        

        	
          valar

        

        	
          relativo al vallado

        
      


      
        	
          
        

        	
          bale

        

        	
          del verbo balar

        

        	
          vale

        

        	
          documento; del verbo valer

        
      


      
        	
          
        

        	
          balón

        

        	
          pelota

        

        	
          valón

        

        	
          belga

        
      


      
        	
          
        

        	
          bario

        

        	
          metal

        

        	
          vario

        

        	
          diverso

        
      


      
        	
          
        

        	
          barita

        

        	
          óxido de bario

        

        	
          varita

        

        	
          vara pequeña

        
      


      
        	
          
        

        	
          barón

        

        	
          título nobiliario

        

        	
          varón

        

        	
          hombre

        
      


      
        	
          
        

        	
          basca

        

        	
          náusea

        

        	
          vasca

        

        	
          del País Vasco

        
      


      
        	
          
        

        	
          basto

        

        	
          burdo; palo de la baraja

        

        	
          vasto

        

        	
          extenso

        
      


      
        	
          
        

        	
          bate

        

        	
          del verbo batir; palo que se usa en algunos deportes

        

        	
          vate

        

        	
          poeta

        
      


      
        	
          
        

        	
          baya

        

        	
          fruto

        

        	
          vaya

        

        	
          del verbo ir

        
      


      
        	
          
        

        	
          bello

        

        	
          hermoso

        

        	
          vello

        

        	
          pelo

        
      


      
        	
          
        

        	
          bienes

        

        	
          patrimonio

        

        	
          vienes

        

        	
          del verbo venir

        
      


      
        	
          
        

        	
          botar

        

        	
          arrojar con violencia; lanzar al agua un buque

        

        	
          votar

        

        	
          dar el voto

        
      


      
        	
          
        

        	
          cabe

        

        	
          del verbo caber

        

        	
          cave

        

        	
          del verbo cavar

        
      


      
        	
          
        

        	
          combino

        

        	
          del verbo combinar

        

        	
          convino

        

        	
          del verbo convenir

        
      


      
        	
          
        

        	
          grabar

        

        	
          esculpir ; imprimir ; registrar imágenes o sonidos

        

        	
          gravar

        

        	
          imponer tributos u obligaciones

        
      


      
        	
          
        

        	
          óbolo

        

        	
          donativo

        

        	
          óvolo

        

        	
          adorno en forma de huevo

        
      


      
        	
          
        

        	
          rebelarse

        

        	
          sublevarse

        

        	
          revelarse

        

        	
          manifestarse

        
      


      
        	
          
        

        	
          ribera

        

        	
          orilla del río

        

        	
          rivera

        

        	
          arroyo

        
      


      
        	
          
        

        	
          sabia

        

        	
          con sabiduría

        

        	
          savia

        

        	
          jugo vegetal

        
      


      
        	
          
        

        	
          silba

        

        	
          del verbo silbar

        

        	
          silva

        

        	
          composición poética

        
      


      
        	
          
        

        	
          tubo

        

        	
          cilindro hueco

        

        	
          tuvo

        

        	
          del verbo tener

        
      

    
  


  

  

  Se escriben con w


  

  La letra w se utiliza para escribir palabras de origen extranjero y se puede pronunciar de dos maneras diferentes:


  

  — con un sonido parecido al de la u: whisky, hawaiano, washingtoniano;


  — como el fonema labial sonoro de b/v: wagneriano, kuwaití, Wamba.


  

  Algunas palabras con w se han adaptado a la pronunciación española y la letra w ha sido sustituida por la v (vagón, vatio) o la b (bismuto), o bien se han generado dobletes: kiwi/quivi, watt/vatio, wolframio/volframio.


  

  

  Uso de c, k, q, z


  

  El fonema oclusivo velar sordo de cantar, quilo y kárate se representa gráficamente con las letras c (cama, cráter, bistec), k (kilómetro, kril, yak) o el dígrafo qu (querer, quinto). El fonema fricativo interdental sordo de zancada, cero y cine se representa gráficamente con las letras z (zapato) o c (cena). Existen zonas geográficas en que se pronuncian la z y la c ante e, i con el sonido de s; este fenómeno se conoce como seseo.


  

  

  Letra c


  

  • La letra c representa el fonema oclusivo velar sordo:


  

  — delante de las vocales a, o, u: casa, coche, cueva;


  — delante de consonante: cromo, clavo, excepto en el caso de algunos extranjerismos como kril;


  — en posición final de sílaba: acné, afecto, factoría;


  — en final de palabra: bloc, coñac, frac, tic; constituyen excepciones las siguientes voces: amok, anorak, bock, yak, cok, quark y volapuk.


  

  • La letra c representa el fonema fricativo interdental sordo (el que coincide con el sonido que representa la z) delante de las vocales e, i: cesto, cebar, ciencia, cima. No obstante, existen muchas voces, en general de origen culto o extranjero, que constituyen excepciones a esta norma: azerbaiyano, azerí, enzima (‘fermento’), nazi, zen, zepelín, zigurat, zigzag, zipizape, ziszás… Existen casos, además, de dobletes, es decir, palabras que se han adaptado a la ortografía española y pueden escribirse tanto con c como con z: ácimo/ázimo, bencina/benzina, cigoto/zigoto, cinc/zinc, cíngaro/zíngaro, eccema/eczema, etc.


  

  

  Letra k


  

  La letra k representa el fonema oclusivo velar sordo de kilo y se utiliza delante de vocal (kárate, sake, kilómetro), ante consonante (kril) y en posición final de palabra (yak). Se escriben con k muchos extranjerismos: anorak, búnker, eureka, aikido, kárate o karate, karma, kayak, kelvin, kiwi, koala, kit, lendakari, párkinson, sake, vikingo… Algunas de estas voces pueden escribirse también con qu o c, como en el caso de bikini/biquini, kermés/quermés, kimono/quimono, kiosco/quiosco, koiné/coiné o kurdo/curdo.


  

  

  Letra q


  

  La letra q aparece agrupada siempre con la vocal u (que en este caso no se pronuncia) delante de e, i: querer, aquí, quinto.


  Además, existen casos en que se escribe qu delante de a y o (entonces la u sí se pronuncia); son latinismos y voces científicas como quórum, statu quo, quásar, quid pro quo.


  

  

  Letra z


  

  La letra z representa el fonema fricativo interdental sordo y se escribe:


  

  — delante de a, o


  

  

  

  

  

  

  

  

  

  Uso de g, j


  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  Uso de h


  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  Uso de i, y, ll


  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  Uso de m


  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  Uso de r y del dígrafo rr


  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  Uso de x
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